
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

  kAmAkshi anudinamu-bhairavi 
 
 In this svara jati ‘kAmAkshi anudinamu’ – rAga bhairavi (tALa cApu), SrI 
SyAmA Sastry prays to Mother kAmAkshi. 
 
P  1kAmAkshi anudinamu maravakanE nI  
 2pAdamulE dikk(a)nucu nammitini SrI kanci (kAmAkshi) 
 
SS1 kunda radanA kuvalaya nayanA  
 talli 3rakshincu (kAmAkshi) 
 
SS2 kambu gaLa nIrada cikurA vidhu  
 vadanA mA(y)ammA (kAmAkshi) 
 
SS3 kumbha kuca mada matta gaja gama  
 padma bhava hari Sambhu nuta padA 
 SankarI nIvu nA 4cintala vEvEga  
 5dIrc(a)mmA(v)ipuDu (kAmAkshi) 
 
SS4 bhakta jana kalpa latikA  
 karuN(A)layA sadayA giri tanayA 
 kAvavE SaraN(A)gatuDu gadA 
 tAmasamu sEyaka varam(o)sagu (kAmAkshi) 
 
SS5 pAtakamulanu dIrci nI pada  
 bhakti santatam(I)yavE 
 6pAvani gadA mora vinavA  
 parAk(E)lan(a)mmA vin(a)mmA (kAmAkshi) 
 
SS6  7durita hAriNi sadA nata phala  
 dAyaki(y)ani birudu bhuvilO 
 galigina dora(y)anucu  
 8vEdamulu 9moral(i)Daganu (kAmAkshi) 
 
SS7  10nIpa vana nilayA sura samudayA  
 11kara vidhRta kuvalayA mada  



 danuja vAraNa 12mRg(E)ndr(A)Srita  
 13kalusha damana ghanA  
 aparimita vaibhavamu gala nI smaraNa 
 madilO dalacina jan(A)dulaku 
 bahu sampadalan(i)ccEv(i)puDu 
 14mAk(a)bhayam(i)yyavE (kAmAkshi) 
 
SS8  SyAma kRshNa sahOdarI Siva  
 SankarI param(E)SvarI 
 hari har(A)dulaku nI 15mahimalu  
 gaNimpa taramA sutuD(a)mmA 
 abhimAnamu lEdA nApai dEvI 
 parAk(E)lanE brOvavE ipuDu SrI bhairavI (kAmAkshi) 
 
Gist 
 
  O SrI kAmAkshi of kAncIpura!  
 O Jasmine teethed! O Lotus Eyed! O Mother!  
 O Conch necked! O Dark haired like rain-cloud! O Moon Faced! O Our 
Mother! 
 O Round breasted like pitcher! O Majestic gaited like elephant in rut! O 
Mother whose feet are extolled by brahmA, vishNu and Siva! O SankarI! O 
Mother!  
 O Creeper of kalpa vRksha (that grants wishes) for devotees! O Abode of 
Compassion! O Merciful! O Daughter of Himalaya!  
 O Mother! 
 O Destroyer of sins!  
 O Resident of kadamba grove! O Mother having the assembly of 
celestials! O Mother holding lotus in hand! O Lion for arrogant asura elephants! 
O Great One who removes impurities of dependents! 
 O Sister of vishNu – SyAma kRshNa! O Siva SankarI! O Supreme 
Goddess (Or Consort of Siva - paramESvara)! O Mother! O dEvI! O SrI bhairavI 
(Or Consort of Siva – bhairava)! 
 
 You have limitless grandeur. 
 It is not within the capacity of even vishNu, Siva and others to measure 
Your greatness.  
 vEdas proclaim that, on the Earth, You are the Goddess who has the 
appellation as ‘bestower of fruits to those who always supplicate’. 
 You grant much prosperity to those people who, in their minds, 
contemplate on You. 
 
 Please listen.  
 Daily, without forgetting, I trusted Your holy feet alone to be my refuge. 
 
 I am Your son.  
 Don’t You have affection towards me?  
 
 Please protect me now 
 Please relieve my worries now very quickly.  
 Please bestow boons without delaying.  
 Please relieve my worst sins and grant me devotion to Your holy feet for 
ever.  
 
 Haven’t I sought Your refuge?  
 Please grant me refuge, now. 
 



 Aren’t You Sanctifier?  
 Wont You heed to my plea?  
 Why this indifference?  
 
 Daily, without forgetting, I trusted Your holy feet alone to be my refuge. 
 
Word-by-word Meaning 
 
P  O SrI kAmAkshi of kAncIpura (kanci)! Daily (anudinamu), without 
forgetting (maravakanE), I trusted (nammitini) Your (nI) holy feet alone 
(pAdamulE) to be (anucu) my refuge (dikku) (dikkanucu). 
 
SS1 O Jasmine (kunda) teethed (radanA)! O Lotus (kuvalaya) Eyed (nayanA)! 
O Mother (talli)! Please protect (rakshincu) me.  
 O SrI kAmAkshi of kAncIpura! Daily, without forgetting, I trusted Your 
holy feet alone to be my refuge. 
 
SS2 O Conch (kambu) necked (gaLa)! O Dark haired (cikurA) like rain-cloud 
(nIrada)! O Moon (vidhu) Faced (vadanA)! O Our (mA) Mother (ammA) 
(mAyammA)! 
 O SrI kAmAkshi of kAncIpura! Daily, without forgetting, I trusted Your 
holy feet alone to be my refuge. 
 
SS3 O Round breasted (kuca) like pitcher (kumbha)! O Majestic gaited 
(gama) like elephant (gaja) in rut (mada matta)! O Mother whose feet (padA) are 
extolled (nuta) by brahmA – abiding (bhava) in lotus (padma), vishNu (hari) and 
Siva (Sambhu)! 
 O SankarI! O Mother (ammA)! You (nIvu) please relieve (dIrcu) my (nA) 
worries (cintala) now (ipuDu) (dIrcammAvipuDu) very quickly (vEvEga).  
 O SrI kAmAkshi of kAncIpura! Daily, without forgetting, I trusted Your 
holy feet alone to be my refuge. 
 
SS4 O Creeper (latikA) of kalpa vRksha (that grants wishes) for devotees 
(bhakta jana)! O Abode (AlayA) of Compassion (karuNA) (karuNAlayA)! O 
Merciful (sadayA)! O Daughter (tanayA) of Himalaya – mountain (giri)! 
 Please protect (kAvavE) me. Haven’t (gadA) I sought (AgatuDu) Your 
refuge (SaraNa) (SaraNAgatuDu)? Please bestow (osagu) boons (varamu) 
(varamosagu) without delaying (tAmasamu sEyaka).  
 O SrI kAmAkshi of kAncIpura! Daily, without forgetting, I trusted Your 
holy feet alone to be my refuge. 
  
SS5  Please relieve (dIrci) my worst sins (pAtakamulanu) and grant (IyavE) 
me devotion (bhakti) to Your (nI) holy feet (pada) for ever (santatamu) 
(santatamIyavE).  
 Aren’t You (gadA) Sanctifier (pAvani)? Wont You heed (vinavA) to my 
plea (mora)? O Mother (ammA)!  Why (Elanu) this indifference (parAku) 
(parAkElanammA)? O Mother (ammA)! Please listen (vinu) (vinammA).  
 O SrI kAmAkshi of kAncIpura! Daily, without forgetting, I trusted Your 
holy feet alone to be my refuge. 
 
SS6  O Destroyer (hAriNi) of sins (durita)! As vEdas (vEdamulu) proclaim 
(moralu iDaganu) (moraliDaganu) that (anucu), on the Earth (bhuvilO), You are 
the Goddess (dora) (literally Lord) (dorayanucu) who has (galigina) the 
appellation (birudu) as (ani) ‘bestower (dAyaki) (dAyakiyani) of fruits (phala) to 
those who always (sadA) supplicate’ (nata),  
 O SrI kAmAkshi of kAncIpura! daily, without forgetting, I trusted Your 
holy feet alone to be my refuge. 



 
SS7  O Resident (nilayA) of kadamba (nIpa) grove (vana)! O Mother having 
the assembly (samudayA) of celestials (sura)! O Mother holding (vidhRta) lotus 
(kuvalayA) in Your hand (kara)! O Lion – Lord (indra) of animals (mRga) - for 
arrogant (mada) asura (danuja) elephants (vAraNa)! O Great One (ghanA) who 
removes (damana) impurities (kalusha) of dependents (ASrita) 
(mRgEndRASrita)! 
 You grant (iccEvu) much (bahu) prosperity (sampadalanu) to those 
people (jana Adulaku) (janAdulaku) who, in their minds (madilO), contemplate 
(smaraNa dalacina) on You (nI) who has (gala) limitless (aparimita) grandeur 
(vaibhavamu). Now (ipuDu) (sampadalaniccEvipuDu), please grant (iyyavE) me 
(mAku) refuge (abhayamu) (literally freedom from fear) (mAkabhayamiyyavE). 
 O SrI kAmAkshi of kAncIpura! Daily, without forgetting, I trusted Your 
holy feet alone to be my refuge. 
 
SS8  O Sister (sahOdarI) of vishNu – SyAma kRshNa! O Siva SankarI! O 
Supreme (parama) Goddess (ISvari) (paramESvarI) (Or Consort of Siva - 
paramESvara)! Is it within the capacity (taramA) of even vishNu (hari), Siva 
(hara) and others (Adulaku) (harAdulaku) to measure (gaNimpa) Your (nI) 
greatness (mahimalu)?  
 O Mother (ammA)! I am Your son (sutuDu) (sutuDammA). Don’t You 
have (lEdA) affection (abhimAnamu) towards me (nApai)? O dEvI! Why (ElanE) 
this indifference (parAku) (parAkElanE)? Please protect (brOvavE) me now 
(ipuDu), SrI bhairavI (Or Consort of Siva – bhairava)!  
 O SrI kAmAkshi of kAncIpura! Daily, without forgetting, I trusted Your 
holy feet alone to be my refuge. 
 
Notes – 
Variations – 
 1 – kAmAkshi – kAmAkshI.  
 
 2 – pAdamulE – pAdamula.  
 
 3 – rakshincu – rakshimpa. 
 
 4 – cintala – cintalu. 
 
 5 – dIrcammAvipuDu – dIrcammA vinammA. 
 
 6 - pAvani gadA mora vinavA - pAvanI gadA mora vinadA. 
 
 7 - durita hAriNi – kalusha hAriNi.  
 
 8 - vEdamulu – vEdamu. 
 
 9 - moraliDaganu – moraliDaga vini. 
 
 12 – mRgEndrASrita – mRgEndrArcita : In the present context, ‘arcita’ 
does not seem to be appropriate. 
 
 13 - kalusha damana - kalusha dahana. 
 
 14 – mAkabhayamiyyavE – mAkabhayamIyavE. 
 
 15 - mahimalu gaNimpa - mahimalu vinimpa. 
 
References – 



 10 – nIpa vana nilayA - Resident of kadamba grove. Please refer to lalitA 
sahasra nAma (60) – ‘kadamba vana vAsini’. Please also refer to ‘saundarya 
lahari’ (8) – ‘nIpa upavana-vati’. 
 
 11 – kara vidhRta kuvalayA – holding lotus in hand. In lalitA sahasra 
nAma, Mother is called ‘panca tan-mAtra sAyakA’ (11) – One who has five 
sensory perceptions (tan-mAtra) as five flower arrows, of which one is lotus.   
 
Comments –  

Devanagari 
 
पãलिव  
कामािक्ष अनिदनम मरवकने नी ु ु  

पादमले िदु (क्क)नच निàमितिन Įी किÑच ु ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 1 
कÛद रदना कवलय नु ु यना  
तिãल रिक्षÑच ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 2 
कàब गळ नीरद िचकरा िवध ु ुु  

वदना मा(य)àमा (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 3 
कàभ कच मद म×त गज गम ु ु  

पद्म भव हिर शàभ नत पदाु ु  

शङ्करी नीव ना िचÛतल वेवेग ु  

दी(चर्)àमा(िव)पड ु ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 4 
भक्त जन कãप लितका  
कǽ(णा)लया सदया िगिर तनया 
काववे शर(णा)गतड गदाु ु  

तामसम सेयक वरु (मॊ)सग ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 5 
पातकमलन दीिचर् नी पद ु ु  

भिक्त सÛतत(मी)यवे 
पाविन गदा मॊर िवनवा  
परा(के)ल(न)àमा िव(न)àमा (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 6 



दिरत हािरिण सदा नत फल ु  

दायिक(य)िन िबǽद भिवलोु ु  

गिलिगन दॊर(य)नच ु ु  
वेदमल मॊरु ु (िल)डगन ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 7 
नीप वन िनलया सर समदया ु ु  

कर िवधत कवलया मद ृ ु  

दनज वारण मु (ृगे)(Ûद्रा)िĮत  
कलष दमन घना ु  

अपिरिमत वैभवम गल नी èमरणु  

मिदलो दलिचन ज(ना)दलकु ु  
बह सàपदलु (िन)Íचे(िव)पडुु 
मा(क)भय(िम)áयवे (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 8 
æयाम कçण सहोदरी िशव ृ  

शङ्करी पर(मे)æवरी 
हिर ह(रा)दलक नी मिहमल ु ुु  

गिणàप तरमा सतुु(ड)àमा 
अिभमानम लेदा नाप ैदेवीु  

परा(के)लने ब्रोववे इपड Įी भरैवी ु ु (कामािक्ष) 
 
Word Division 
 

पãलिव  
कामािक्ष अनिदनम मरवकने नी ु ु  

पादमले िदक्कु ु -अनच निàमितिन Įी किÑच ु ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 1 
कÛद रदना कवलय नयना ु ु  

तिãल रिक्षÑच ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 2 
कàब गळ नीरद िचकरा िवध ु ुु  

वदना मा-अàमा (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 3 
कàभ कच मद म×त गज गम ु ु  

पद्म भव हिर शàभ नत पदाु ु  

शङ्करी नीव ना िचÛतल वेवेग ु  



दीचर्ु-अàमा-इपड ु ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 4 
भक्त जन कãप लितका  
कǽणा-आलया सदया िगिर तनया 
काववे शरणु-आगतड गदाु ु  

तामसम सेयक वरमु -ुऒसग ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 5 
पातकमलन दीिचर् नी पद ु ु  

भिक्त सÛततमु-ईयवे 
पाविन गदा मॊर िवनवा  
पराकु-एलनु-अàमा िवन-ुअàमा (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 6 
दिरत हािरिण सदा नत फल ु  

दायिक-अिन िबǽद भिवलोु ु  

गिलिगन दॊर-अनच ु ु  
वेदमल मॊरलु ु -ुइडगन ु (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 7 
नीप वन िनलया सर समदया ु ु  

कर िवधत कवलया मद ृ ु  

दनज वारण मगु ृ -इÛद्र-आिĮत  
कलष दमन घना ु  

अपिरिमत वैभवम गल नी èमरणु  
 

मिदलो दलिचन जन-आदलकु ु  
बह सàपदलनु -ुइÍचेवु-इपडुु 
माकु-अभयम-ुइáयवे (कामािक्ष) 
 

èवर सािह×य 8 
æयाम कçण सहोदरी िशव ृ  

शङ्करी परम-ईæवरी 
हिर हर-आदलक नी मिहमल ु ुु  

गिणàप तरमा सतडु ु ु -अàमा 
अिभमानम लेदा नाप ैदेवीु  

पराकु-एलने ब्रोववे इपडुु Įी भरैवी (कामािक्ष) 



Tamil 
 
பல்லவி  

காமாக்ஷி அனுதி3னமு மரவகேன நீ  

பாத3முேல தி3(க்க)னுசு நம்மிதினி ஸ்ரீ கஞ்சி (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 1 

குந்த3 ரத3னா குவலய நயனா  

தல்லி ரக்ஷிஞ்சு (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 2 

கம்பு3 க3ள நீரத3 சிகுரா விது4  

வத3னா மா(ய)ம்மா (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 3 

கும்ப4 குச மத3 மத்த க3ஜ க3ம  

பத்3ம ப4வ ஹr ஸ1ம்பு4 நுத பதா3 

ஸ1ங்கr நீவு நா சிந்தல ேவேவக3  

தீ3ர்(ச)ம்மா(வி)புடு3 (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 4 

ப4க்த ஜன கல்ப லதிகா  

கரு(ணா)லயா ஸத3யா கி3r தனயா 

காவேவ ஸ1ர(ணா)க3துடு3 க3தா3 

தாமஸமு ேஸயக வர(ெமா)ஸகு3 (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 5 

பாதகமுலனு தீ3ர்சி நீ பத3  

ப4க்தி ஸந்தத(மீ)யேவ 

பாவனி க3தா3 ெமார வினவா  

பரா(ேக)ல(ன)ம்மா வி(ன)ம்மா (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 6 

து3rத ஹாrணி ஸதா3 நத ப2ல  

தா3யகி(ய)னி பி3ருது3 பு4விேலா 

க3லிகி3ன ெதா3ர(ய)னுசு  

ேவத3முலு ெமார(லி)ட3க3னு (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 7 

நீப வன நிலயா ஸுர ஸமுத3யா  

கர வித்4ரு2த குவலயா மத3  



த3னுஜ வாரண ம்ரு2(ேக3)ந்த்3(ரா)ஸ்1rத  

கலுஷ த3மன க4னா  

அபrமித ைவப4வமு க3ல நீ ஸ்மரண 

மதி3ேலா த3லசின ஜ(னா)து3லகு 

ப3ஹு ஸம்பத3ல(னி)ச்ேச(வி)புடு3 

மா(க)ப4ய(மி)ய்யேவ (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 8 

ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண ஸேஹாத3r ஸி1வ  

ஸ1ங்கr பர(ேம)ஸ்1வr 

ஹr ஹ(ரா)து3லகு நீ மஹிமலு  

க3ணிம்ப தரமா ஸுது(ட3)ம்மா 

அபி4மானமு ேலதா3 நாைப ேத3வ ீ

பரா(ேக)லேன ப்3ேராவேவ இபுடு3 ஸ்ரீ ைப4ரவ ீ(காமாக்ஷி) 
 

பல்லவி 

காமாட்சீ! அனுதினமும், மறவாது, உனது 

திருவடிகேள புகெலன நம்பிேனன், ஸ்ரீ காஞ்சி (காமாட்சீ) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 1 

முல்ைலப் பல்லினேள! கமலக்கண்ண!ீ 

தாேய! காப்பாய். 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 2 

சங்குக் கழுத்தினேள! கார்குழலிேய! மதி 

முகத்தினேள! எமதம்மா! 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 3 

கும்ப முைலயாேள! மதம் ெகாண்ட, களிறு நைடயாேள! 

மலேரான், அr, சம்பு ேபாற்றும் திருவடியினேள! 

சங்கr! நீ எனது கவைலகைள ெவகு ேவகமாகத்  

தீர்ப்பாயம்மா, இவ்வமயம். 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 4 

அடியார்களின் கற்பகக் ெகாடிேய!  

கருைணயின் ஆலயேம! தையயுைடயவேள! மைல மகேள! 

காப்பாயம்மா. சரண் அைடந்தவன் அன்ேறா? 

தாமதம் ெசய்யாது, வரமருள்வாய். 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 5 

பாதகங்கைளத் தீர்த்து, உனது திருவடிப்  



பற்றிைன, என்ெறன்ைறக்கும், அருளம்மா. 

புனிதமாக்குபவள் அன்ேறா? முைறயடீ்டிைனக் ேகளாேயா? 

பராக்கு ஏனம்மா? ேகளம்மா. 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 6 

பாவங்கைளக் கைளபவேள! 'எவ்வமயமும், பணிந்ேதாருக்கு, பயன் 

அருள்பவள்' எனும் விருது, புவியினில்  

உைடய, துைரெயன, 

மைறகள் முைறயிட, (காமாட்சீ) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 7 

கதம்ப வனத்தினில் உைறபவேள! வாேனார் குழுமத்தினேள! 

கரத்தினில், கமலம் ஏந்துபவேள! ெசருக்குைடய, 

அசுரர் எனும் வாரணங்களுக்கு, விலங்கரேச! அண்டிேயாrன் 

மாசுகைளப் ேபாக்கும், ெபருந்தைகேய! 

எல்ைலயற்ற ைவபவங்கள் உைடய, உனது நிைனவிைன, 

(தனது) உள்ளத்தில் நிைனக்கும் மக்களுக்கு, 

மிக்கு ெசழிப்புகைளத் தருகின்றாய். இவ்வமயம், 

எமக்கு, அபயமளிப்பாயம்மா. 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 8 

சியாம கிருஷ்ணனின் ேசாதrேய! சிவ 

சங்கr! பரேமசுவr!  

அr, அரன் ஆகிேயாருக்கும், உனது மகிைமகைள 

கணக்கிடத் தரமா? உனது மகவம்மா. 

அன்பு இல்ைலயா, என்மீது, ேதவ?ீ 

பராக்கு ஏனம்மா? காப்பாயம்மா, இவ்வமயம், ஸ்ரீ ைபரவ!ீ 
 

சம்பு - சிவன் 

கற்பகக் ெகாடி - விரும்பியதருளும் வாேனார் தரு. 

பாதகங்கள் - ெகாடிய பாவங்கள் 
 

மைறகள் முைறயிட - மைறகள் பைறசாற்ற என 

விலங்கரசு - சிங்கம் 
 
Word Division 
 

பல்லவி  

காமாக்ஷி அனுதி3னமு மரவகேன நீ  

பாத3முேல தி3க்கு-அனுசு நம்மிதினி ஸ்ரீ கஞ்சி (காமாக்ஷி) 
 



ஸ்வர ஸாஹித்ய 1 

குந்த3 ரத3னா குவலய நயனா  

தல்லி ரக்ஷிஞ்சு (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 2 

கம்பு3 க3ள நீரத3 சிகுரா விது4  

வத3னா மா-அம்மா (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 3 

கும்ப4 குச மத3 மத்த க3ஜ க3ம  

பத்3ம ப4வ ஹr ஸ1ம்பு4 நுத பதா3 

ஸ1ங்கr நீவு நா சிந்தல ேவேவக3  

தீ3ர்சு-அம்மா-இபுடு3 (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 4 

ப4க்த ஜன கல்ப லதிகா  

கருணா-ஆலயா ஸத3யா கி3r தனயா 

காவேவ ஸ1ரணு-ஆக3துடு3 க3தா3 

தாமஸமு ேஸயக வரமு-ஒஸகு3 (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 5 

பாதகமுலனு தீ3ர்சி நீ பத3  

ப4க்தி ஸந்ததமு-ஈயேவ 

பாவனி க3தா3 ெமார வினவா  

பராகு-ஏலனு-அம்மா வினு-அம்மா (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 6 

து3rத ஹாrணி ஸதா3 நத ப2ல  

தா3யகி-அனி பி3ருது3 பு4விேலா 

க3லிகி3ன ெதா3ர-அனுசு  

ேவத3முலு ெமாரலு-இட3க3னு (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 7 

நீப வன நிலயா ஸுர ஸமுத3யா  

கர வித்4ரு2த குவலயா மத3  

த3னுஜ வாரண ம்ரு2க3-இந்த்3ர-ஆஸ்1rத  

கலுஷ த3மன க4னா  

அபrமித ைவப4வமு க3ல நீ ஸ்மரண 

மதி3ேலா த3லசின ஜன-ஆது3லகு 

ப3ஹு ஸம்பத3லனு-இச்ேசவு-இபுடு3 



மாகு-அப4யமு-இய்யேவ (காமாக்ஷி) 
 

ஸ்வர ஸாஹித்ய 8 

ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண ஸேஹாத3r ஸி1வ  

ஸ1ங்கr பரம-ஈஸ்1வr 

ஹr ஹர-ஆது3லகு நீ மஹிமலு  

க3ணிம்ப தரமா ஸுதுடு3-அம்மா 

அபி4மானமு ேலதா3 நாைப ேத3வ ீ

பராகு-ஏலேன ப்3ேராவேவ இபுடு3 ஸ்ரீ ைப4ரவ ீ(காமாக்ஷி) 

Telugu 
 
పలల్ȇ  

కామాǘి అనుİినము మరవకĲ ేǶ  

Ƿాదములే İికక్నుచు నǽమ్ǳǵ Ȍర్ కంǩ (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 1 

కుంద రదĲా కువలయ నయĲా  

తȃల్ రǘించు (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 2 

కంబు గళ Ƕరద ǩకుĸా ȇధు  

వదĲా మాయమామ్ (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 3 

కుంభ కుచ మద మతత్  గజ గమ  

పదమ్ భవ హĸి శంభు నుత పİా 

శంకĸీ Ƕవు Ĳా ǩంతల ĺేĺేగ  

İీరచ్మామ్ȇపుడు (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 4 

భకత్ జన కలప్ లǳకా  

కరుణాలయా సదయా Ħిĸి తనయా 

కావĺే శరణాగతుడు గİా 

Įామసము Ľేయక వరǿసగు (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 5 

Ƿాతకములను İీĸిచ్ Ƕ పద  



భకిత్ సంతతǾయĺే 

Ƿావǵ గİా ǿర ȇనĺా  

పĸాకేలనమామ్ ȇనమామ్ (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 6 

దుĸిత ȏĸిణి సİా నత ఫల  

İాయకియǵ ǹరుదు భుȇలో 

గȃĦిన İొరయనుచు  

ĺేదములు ǿరȃడగను (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 7 

Ƕప వన ǵలయా సుర సముదయా  

కర ȇధృత కువలయా మద  

దనుజ ĺారణ మృĦేంİరా్ ȋర్త  

కలుష దమన ఘĲా  

అపĸిǽత ĺౖెభవము గల Ƕ సమ్రణ 

మİిలో దలǩన జĲాదులకు 

బహు సంపదలǵĨేచ్ȇపుడు 

మాకభయǽయయ్ĺే (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 8 

Ļాయ్మ కృషణ్  సహో దĸీ ȋవ  

శంకĸీ పరĶేశవ్ĸీ 

హĸి హĸాదులకు Ƕ మహిమలు  

గణింప తరమా సుతుడమామ్ 

అǻమానము లేİా Ĳాĳౖె İేȈ 

పĸాకేలĲే బోర్ వĺే ఇపుడు Ȍర్ ĵౖెరȈ (కామాǘి) 

 
Word Division 
 
పలల్ȇ  

కామాǘి అనుİినము మరవకĲ ేǶ  

Ƿాదములే İికుక్‐అనుచు నǽమ్ǳǵ Ȍర్ కంǩ (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 1 

కుంద రదĲా కువలయ నయĲా  



తȃల్ రǘించు (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 2 

కంబు గళ Ƕరద ǩకుĸా ȇధు  

వదĲా మా‐అమామ్ (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 3 

కుంభ కుచ మద మతత్  గజ గమ  

పదమ్ భవ హĸి శంభు నుత పİా 

శంకĸీ Ƕవు Ĳా ǩంతల ĺేĺేగ  

İీరుచ్‐అమామ్‐ఇపుడు (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 4 

భకత్ జన కలప్ లǳకా  

కరుణా‐ఆలయా సదయా Ħిĸి తనయా 

కావĺే శరణు‐ఆగతుడు గİా 

Įామసము Ľేయక వరము‐ఒసగు (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 5 

Ƿాతకములను İీĸిచ్ Ƕ పద  

భకిత్ సంతతము‐ఈయĺే 

Ƿావǵ గİా ǿర ȇనĺా  

పĸాకు‐ఏలను‐అమామ్ ȇను‐అమామ్ (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 6 

దుĸిత ȏĸిణి సİా నత ఫల  

İాయకి‐అǵ ǹరుదు భుȇలో 

గȃĦిన İొర‐అనుచు  

ĺేదములు ǿరలు‐ఇడగను (కామాǘి) 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 7 

Ƕప వన ǵలయా సుర సముదయా  

కర ȇధృత కువలయా మద  

దనుజ ĺారణ మృగ‐ఇందర్‐ఆȋర్త  

కలుష దమన ఘĲా  

అపĸిǽత ĺౖెభవము గల Ƕ సమ్రణ 



మİిలో దలǩన జన‐ఆదులకు 

బహు సంపదలను‐ఇĨేచ్వు‐ఇపుడు 

మాకు‐అభయము‐ఇయయ్ĺే (కామాǘ)ి 

 
సవ్ర Ȏాహితయ్ 8 

Ļాయ్మ కృషణ్  సహో దĸీ ȋవ  

శంకĸీ పరమ‐ఈశవ్ĸీ 

హĸి హర‐ఆదులకు Ƕ మహిమలు  

గణింప తరమా సుతుడు‐అమామ్ 

అǻమానము లేİా Ĳాĳౖె İేȈ 

పĸాకు‐ఏలĲే బోర్ వĺే ఇపుడు Ȍర్ ĵౖెరȈ (కామాǘి) 

Kannada 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ಕಾಮಾŀ ಅನುದಿನಮು ಮರವಕನೇ ನೀ  

ಪಾದಮುಲೇ ದಿಕಕ್ನುಚು ನಮಿಮ್ತಿನಿ ļರ್ೕ ಕಂಚಿ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 1 

ಕುಂದ ರದನಾ ಕುವಲಯ ನಯನಾ  

ತĹಲ್ ರŀಂಚು (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 2 

ಕಂಬು ಗಳ ನೀರದ ಚಿಕುರಾ Ļಧು  

ವದನಾ ಮಾಯಮಾಮ್ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 3 

ಕುಂಭ ಕುಚ ಮದ ಮತತ್ ಗಜ ಗಮ  

ಪದಮ್ ಭವ ಹರಿ ಶಂಭು ನುತ ಪದಾ 

ಶಂಕರೀ ನೀವು ನಾ ಚಿಂತಲ ವೇವೇಗ  

ದೀಚರ್ಮಾಮ್Ļಪುಡು (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 4 

ಭಕತ್ ಜನ ಕಲಪ್ ಲತಿಕಾ  

ಕರುಣಾಲಯಾ ಸದಯಾ ಗಿರಿ ತನಯಾ 

ಕಾವವೇ ಶರಣಾಗತುಡು ಗದಾ 

ತಾಮಸಮು ಸೇಯಕ ವರūಸಗು (ಕಾಮಾŀ) 

 



ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 5 

ಪಾತಕಮುಲನು ದೀಚಿರ್ ನೀ ಪದ  

ಭಕಿತ್ ಸಂತತಮೀಯವೇ 

ಪಾವನಿ ಗದಾ ūರ Ļನವಾ  

ಪರಾಕೇಲನಮಾಮ್ Ļನಮಾಮ್ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 6 

ದುರಿತ ಹಾರಿಣಿ ಸದಾ ನತ ಫಲ  

ದಾಯಕಿಯನಿ ಬಿರುದು ಭುĻಲೋ 

ಗĹಗಿನ ದೊರಯನುಚು  

ವೇದಮುಲು ūರĹಡಗನು (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 7 

ನೀಪ ವನ ನಿಲಯಾ ಸುರ ಸಮುದಯಾ  

ಕರ Ļಧೃತ ಕುವಲಯಾ ಮದ  

ದನುಜ ವಾರಣ ಮೃಗೇಂದಾರ್ļರ್ತ  

ಕಲುಷ ದಮನ ಘನಾ  

ಅಪರಿಮಿತ ವೈಭವಮು ಗಲ ನೀ ಸಮ್ರಣ 

ಮದಿಲೋ ದಲಚಿನ ಜನಾದುಲಕು 

ಬಹು ಸಂಪದಲನಿಚೆಚ್ೕĻಪುಡು 

ಮಾಕಭಯಮಿಯಯ್ವೇ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 8 

ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಸಹೋದರೀ ļವ  

ಶಂಕರೀ ಪರಮೇಶವ್ರೀ 

ಹರಿ ಹರಾದುಲಕು ನೀ ಮĿಮಲು  

ಗಣಿಂಪ ತರಮಾ ಸುತುಡಮಾಮ್ 

ಅಭಿಮಾನಮು ಲೇದಾ ನಾಪೈ ದೇĻೕ 

ಪರಾಕೇಲನೇ ಬೊರ್ೕವವೇ ಇಪುಡು ļರ್ೕ ಭೈರĻೕ (ಕಾಮಾŀ) 

 
Word Division 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ಕಾಮಾŀ ಅನುದಿನಮು ಮರವಕನೇ ನೀ  

ಪಾದಮುಲೇ ದಿಕುಕ್-ಅನುಚು ನಮಿಮ್ತಿನಿ ļರ್ೕ ಕಂಚಿ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 1 

ಕುಂದ ರದನಾ ಕುವಲಯ ನಯನಾ  

ತĹಲ್ ರŀಂಚು (ಕಾಮಾŀ) 



 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 2 

ಕಂಬು ಗಳ ನೀರದ ಚಿಕುರಾ Ļಧು  

ವದನಾ ಮಾ-ಅಮಾಮ್ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 3 

ಕುಂಭ ಕುಚ ಮದ ಮತತ್ ಗಜ ಗಮ  

ಪದಮ್ ಭವ ಹರಿ ಶಂಭು ನುತ ಪದಾ 

ಶಂಕರೀ ನೀವು ನಾ ಚಿಂತಲ ವೇವೇಗ  

ದೀಚುರ್-ಅಮಾಮ್-ಇಪುಡು (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 4 

ಭಕತ್ ಜನ ಕಲಪ್ ಲತಿಕಾ  

ಕರುಣಾ-ಆಲಯಾ ಸದಯಾ ಗಿರಿ ತನಯಾ 

ಕಾವವೇ ಶರಣು-ಆಗತುಡು ಗದಾ 

ತಾಮಸಮು ಸೇಯಕ ವರಮು-ಒಸಗು (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 5 

ಪಾತಕಮುಲನು ದೀಚಿರ್ ನೀ ಪದ  

ಭಕಿತ್ ಸಂತತಮು-ಈಯವೇ 

ಪಾವನಿ ಗದಾ ūರ Ļನವಾ  

ಪರಾಕು-ಏಲನು-ಅಮಾಮ್ Ļನು-ಅಮಾಮ್ (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 6 

ದುರಿತ ಹಾರಿಣಿ ಸದಾ ನತ ಫಲ  

ದಾಯಕಿ-ಅನಿ ಬಿರುದು ಭುĻಲೋ 

ಗĹಗಿನ ದೊರ-ಅನುಚು  

ವೇದಮುಲು ūರಲು-ಇಡಗನು (ಕಾಮಾŀ) 

 
ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 7 

ನೀಪ ವನ ನಿಲಯಾ ಸುರ ಸಮುದಯಾ  

ಕರ Ļಧೃತ ಕುವಲಯಾ ಮದ  

ದನುಜ ವಾರಣ ಮೃಗ-ಇಂದರ್-ಆļರ್ತ  

ಕಲುಷ ದಮನ ಘನಾ  

ಅಪರಿಮಿತ ವೈಭವಮು ಗಲ ನೀ ಸಮ್ರಣ 

ಮದಿಲೋ ದಲಚಿನ ಜನ-ಆದುಲಕು 

ಬಹು ಸಂಪದಲನು-ಇಚೆಚ್ೕವು-ಇಪುಡು 

ಮಾಕು-ಅಭಯಮು-ಇಯಯ್ವೇ (ಕಾಮಾŀ) 

 



ಸವ್ರ ಸಾĿತಯ್ 8 

ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಸಹೋದರೀ ļವ  

ಶಂಕರೀ ಪರಮ-ಈಶವ್ರೀ 

ಹರಿ ಹರ-ಆದುಲಕು ನೀ ಮĿಮಲು  

ಗಣಿಂಪ ತರಮಾ ಸುತುಡು-ಅಮಾಮ್ 

ಅಭಿಮಾನಮು ಲೇದಾ ನಾಪೈ ದೇĻೕ 

ಪರಾಕು-ಏಲನೇ ಬೊರ್ೕವವೇ ಇಪುಡು ļರ್ೕ ಭೈರĻೕ (ಕಾಮಾŀ) 

Malayalam 
 
പലല്വി  
കാമാkി aനുദിനമു മരവകേന നീ  
പാദമുേല ദിkനുചു നmിതിനി ്രശീ കŦി (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 1 
കുn രദനാ കുവലയ നയനാ  
തലല്ി രkിŦു (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 2 
കമ്ബു ഗള നീരദ ചികുരാ വിധു  
വദനാ മായmാ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 3 
കുമ്ഭ കുച മദ മt ഗജ ഗമ  
പദ്മ ഭവ ഹരി ശമ്ഭു നുത പദാ 
ശŠരീ നീവു നാ ചിnല േവേവഗ  
ദീര്ചmാവിപുഡു (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 4 
ഭk ജന കല്പ ലതികാ  
കരുണാലയാ സദയാ ഗിരി തനയാ 
കാവേവ ശരണാഗതുഡു ഗദാ 
താമസമു േസയക വരെമാസഗു (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 5 
പാതകമുലനു ദീര്ചി നീ പദ  
ഭkി സnതമീയേവ 
പാവനി ഗദാ െമാര വിനവാ  
പരാേകലനmാ വിനmാ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 6 
ദുരിത ഹാരിണി സദാ നത ഫല  
ദായകിയനി ബിരുദു ഭുവിേലാ 
ഗലിഗിന െദാരയനുചു  



േവദമുലു െമാരലിഡഗനു (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 7 
നീപ വന നിലയാ സുര സമുദയാ  
കര വിധൃത കുവലയാ മദ  
ദനുജ വാരണ മൃേഗ്രnാ്രശിത  
കലുഷ ദമന ഘനാ  
aപരിമിത ൈവഭവമു ഗല നീ സ്മരണ 
മദിേലാ ദലചിന ജനാദുലകു 
ബഹു സmദലനിേcവിപുഡു 
മാകഭയമിyേവ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 8 
ശയ്ാമ കൃഷ്ണ സേഹാദരീ ശിവ  
ശŠരീ പരേമശവ്രീ 
ഹരി ഹരാദുലകു നീ മഹിമലു  
ഗണിm തരമാ സുതുഡmാ 
aഭിമാനമു േലദാ നാൈപ േദവീ 
പരാേകലേന േ്രബാവേവ iപുഡു ്രശീ ൈഭരവീ (കാമാkി) 
 
Word Division 
 
പലല്വി  
കാമാkി aനുദിനമു മരവകേന നീ  
പാദമുേല ദിkു-aനുചു നmിതിനി ്രശീ കŦി (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 1 
കുn രദനാ കുവലയ നയനാ  
തലല്ി രkിŦു (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 2 
കമ്ബു ഗള നീരദ ചികുരാ വിധു  
വദനാ മാ-amാ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 3 
 
കുമ്ഭ കുച മദ മt ഗജ ഗമ  
പദ്മ ഭവ ഹരി ശമ്ഭു നുത പദാ 
ശŠരീ നീവു നാ ചിnല േവേവഗ  
ദീര്ചു-amാ-iപുഡു (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 4 
ഭk ജന കല്പ ലതികാ  
കരുണാ-ആലയാ സദയാ ഗിരി തനയാ 
കാവേവ ശരണു-ആഗതുഡു ഗദാ 
താമസമു േസയക വരമു-oസഗു (കാമാkി) 
 



സവ്ര സാഹിതയ് 5 
പാതകമുലനു ദീര്ചി നീ പദ  
ഭkി സnതമു-ഈയേവ 
പാവനി ഗദാ െമാര വിനവാ  
പരാകു-ഏലനു-amാ വിനു-amാ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 6 
ദുരിത ഹാരിണി സദാ നത ഫല  
ദായകി-aനി ബിരുദു ഭുവിേലാ 
ഗലിഗിന െദാര-aനുചു  
േവദമുലു െമാരലു-iഡഗനു (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 7 
നീപ വന നിലയാ സുര സമുദയാ  
കര വിധൃത കുവലയാ മദ  
ദനുജ വാരണ മൃഗ-i്രn-ആ്രശിത  
കലുഷ ദമന ഘനാ  
aപരിമിത ൈവഭവമു ഗല നീ സ്മരണ 
മദിേലാ ദലചിന ജന-ആദുലകു 
ബഹു സmദലനു-iേcവു-iപുഡു 
മാകു-aഭയമു-iyേവ (കാമാkി) 
 
സവ്ര സാഹിതയ് 8 
ശയ്ാമ കൃഷ്ണ സേഹാദരീ ശിവ  
ശŠരീ പരമ-ഈശവ്രീ 
ഹരി ഹര-ആദുലകു നീ മഹിമലു  
ഗണിm തരമാ സുതുഡു-amാ 
aഭിമാനമു േലദാ നാൈപ േദവീ 
പരാകു-ഏലേന േ്രബാവേവ iപുഡു ്രശീ ൈഭരവീ (കാമാkി) 
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